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Nam 2023 két hop bd sung véi cac co quan nha
nuwdc phuc vu Dan cw méi, cung nhau thyc hién hoat
dong “Tan tdm twong an ban bé méi”, théng qua thir
nghiém da dang van hoa, 4m thuc nwéc ngoai va
trién 1am di tich van hoa, tang thém s hiéu biét cia
quan chung vé da dang van hoda, cdm nhan sw hoa
ddng cutia van hoa, cling gia dinh Dan cw m&i ¢6 giao
lwu kinh nghiém nhiéu hon.

Néi dung hoat dong :
1.Gia dinh Dan cw mé&i dién thoi trang
Dan cw ma&i va thé hé hai cung mac l1én bo
quan 4o truyén thdng va quan 4o da qua cai thién,
thé hién d&c sac clia cac nwéc va sw quyén rii ca
nhan, nhin théy dwoc hinh thai sinh hoat da dang
twédng mao cla Dan cw mai.
2.Lé& ra mét ngay |é di dan
DBem hinh ghép tan tam twong an ban bé méi
ghép lai v&i nhau, twong trng cac dwdong day mang
cdng sw cuing Dan cw méi két hop chat ché, doan
két tu hop lai v&i nhau, c6 dwoc mét lwc lwong to
I&n khéng dé bd qua.
3.Biéu dwong cong sw mang lwdi Dan cw maéi va
nhan vién phuc vu xuét sac
DPac biét biédu dwong 3 vi phién dich vién Dan
cw ma&i va 7 vi tinh nguyén vién Dan cw md&i nhan
sw phuc vu xuét s&c, khuyén khich céng sy mang
lwdi dan cw méi va nhan vién phuc vu xuét sac,
tiép tuc thuc ddy Dan cw méi phuc vu than thién,
déng thoi tng hé Dan cw méi tiép tuc gia nhap
nhiéu cbng viéc phuc vu khac, théng qua hoat déng
biéu dwong khéi day dai ching dbi véi Dan cw méi
vé cac quyén lgi phuc vu rat quan trong, thanh lap
xa héi da dang van hoa than thién.
Gi®i thiéu nhan vién phién dich Dan cw méi phuc
vu xuat sac :
(1) LAm Miéu Quyén (Indonesia)

Phu trach lam thanh vién giam khado phién
dich nhém tiéng Indonesia cho ddn canh sat,
ciing la phién dich vién tiéng Indonesia ciia dén
canh sat, kinh nghiém phién dich phong phu.

(2) Lam Yén Chiéu (Indonesia)

Phu trach phién dich & cuc y té, thé hién sy
chuyén nghiép khi phién dich tiéng Indonesia, tro
gitp Dan cw m&i va nhan vién y té giao tiép, giup
Dan cw méi c6 dwoc nhirtng phuc vu tdt hon khi
di kham bénh.

(3) Trwong Kim Mai (Indonesia)

Tro giup s®& di dan tram phuc vu huyén
Penghu tién hanh tuyén truyén cho nguwdi lao
doéng, cung cip phuc vu phién dich truyén dat tw
liéu, déng thdi duy tri quyén loi va bao hé ngudi
lao ddng.

Gi¢i thiéu tinh nguyén vién Dan cw m&i nhan vién
phuc vu xuéat sac :

(1)Tran Loi Lién (Indonesia)

Dam nhan tinh nguyén vién Dan cv mai tu
diém thanh phd MaGong, hé tro mé& nhirng hoat
déng co lién quan dén Dan cw méi, va tich cuwc
quan tam thdm héi Dan cw méi, hd tro nhirng chi
em Dan cw méi khi gap hoan canh khé khan.

(2) Trwong My Na (Indonesia)

Hai vo' chéng cung nhau tham gia hiép hoi
phat trién tinh nguyén vién trong théon xém va tu
diém tinh nguyén vién ctua Dan cw mdi, tich cyc
nd lwc hd tro tu diém quan tam thdm héi Dan cw
mai, giup Dan cw méi nhanh chong thich nghi voi
cudc sdng hién tai.

(3) Tang Loi Loi (Indonesia)

Phu trach lam tinh nguyén vién cta héi quan
tam Dong Nam A, hd tro m& nhirng hoat déng
c6 lién quan dén Dan cw mai, nhiét tinh tham du,
khéng mang cwc nhoc.

(4) ThAm Han Di (Cambuchia)

Phu trach lam tinh nguyén vién giup d& trung
tam phuc loi xa hoi dén thdm gia dinh yéu kém &
dia phuong, cung cap d6 dung can thiét cung sw
cam thong va quan tam.

(5) Vo Thai Y (Viét Nam)

Phu trach gidng day, dem 4m thuc van héa
Viét Nam di vao thén xém, thic ddy ddc sdc qué
hwong, phéi hop véi trung tam phuc lgi WangAn
Qimei di sau vao thén xém quan tam tham héi, hd
tro tan tdm tan lwc, la mét tinh nguyén vién Dan
cw mdi rat xuat sac.

(6) bang Loi Loi (Indonesia)

Phuy trach lam tinh nguyén vién cta Trung
Tam phuc vu gia dinh Dan cw méi huyén Penghu,
di theo con dwdng phuc vu tlr d6 dén nay, céng
viéc giup d& ngwdi, dem hanh phuc dén véi moi
ngwdi, giip cho chinh minh thdy man nguyén va
hanh phuc, vui vé qua méi ngay.

(7) TrAn Ngoc Kiéu (Indonesia)

Tham gia nhirng hoat déng clia trung tam giao
duc gia dinh, m& rong tAm nhin, hoc héi cac kién
thire gidao duc gia dinh, giup d& gia dinh va cac
em nhd, ddng thoi con hé trg Dan cw méi dén ti
cac nwdc khac, cd gang gidp d& ngwoi khac qua
kha nang cua ban than.

4. Biéu dién da dang van hoa
(1) Biéu nhay cac nwéc
a.Shawn Mende goi téi tiéu thw
Do ¢b gido Dan cu méi quédc tich Trung Quéc
dan theo nhirtng hoc sinh clia minh dem dén
moét diéu nhay dung hop gitra Latin va mua
bung, thé hién sy ndng chay day nang dong va
strc sbng.
b.Viét Nam qué hwong téi
Do mét nhém chi em Dan cw méi qudc tich Viét

| 55 - FEREER| O3



1010 - BN S HEH B oY oy S

ueASIW] [BADSI,] UBIRISIY Ue[euddudd e———— uep Ip 9] Aebu end Budp 3éoy aA n

Nam hgp thanh nhém nhay, hat Ién van hoa
dan nhan va quang canh ruéng déng Viét Nam.
c.Boi thuyén bat tdm
Bai hat gidi thiéu vé tét Poan Ngo & Campuchia
ciing 13 1& tdng nwéc cang Than Nguyét bau
khéng khi rat soi dong.
d.Cao son thanh
Dién ta canh ca hat va nhay muaa dbi nui cao &
Dai Loan, am thanh ctia bo toc Cao Son va am
thanh tw nhién hoa hgp thanh mét Ia mét tinh
cam sau séc, cling 1a diéu nhay thé hién hanh
dién cua bo toc.
(2) Biéu dién ca hat
Gia dinh Dan cw mé&i va ban Dan cv mai cung
nhau hat bai hat Indonesia cé twa dé-Kasihlbu
tinh thwong cla me.

5. Tiéc 4m thyc nwéc ngoai

M&i dén nwéc Phap, Thai Lan, Trung Quéc,
Indonesia, Viét Nam, Malaysia, Campuchia, Nepal
vv... Dan cw mé&i clia cac nwédce lam [én nhitng mén
an my vi cla qué hwong, giup cho gia dinh Dan
cw méi khéng can di nwdc ngoai ma van cé thé
thwéng thirc nhirng mdén an ngon cta nwéc ban,
nh& vao my vi lam quen thém van hoa dac sac
cac nwdc, lam cho hién trwong day ap nhirng mui
hwong ky la dac biét.

6. Tro choi dot pha ban d6 tai nguyén

Két hop tram phuc vu s& di dan huyén Penghu,
trung tam tw van phuc vu lao déng, noi phuc vu
cbng dan dang kinh, trung tdm gido duc gia dinh,
thw vién va s& diéu tra Penghu gdm 6 don vi phu
dao lién quan cho Dan cu mé&i vira choi trd choi
vlra tuyén truyén, gitp cho gia dinh Dan cw méi
lam quen nhiéu hon nhirng tai nguyén dong tu
trong bdn huyén.

7. Trién 1am vat dung Déng Nam A

(1) Trién 1am vat dung Viét Nam: &o dai truyén théng,
non |4, dén Idng, dé &n Viét Nam, bup bé va xe
dap. Thé hién van hoa dan toc phong phi tuwéng
mao va sw quyén rii ciia dd cb, con moi thém mot
vi phién dich vién tiéng Viét, hién trwedng cung
giao lwu v&i dan chung.

(2) Trién 1am vat dung Indonesia: Trién Iam Indonesia
dd vat co tiéng bup bé réi bong, vai tho, tui tién vé
dira, bia ghi nh& b tdc déc 1ap, mat na vv... Nh&
vao tham quan vat dung giup dan chdng cang hoa
hop véi van hoa nuwdc ngoai.

(3) Trién I&am vat dung Thai Lan: Trién 1am trang phuc
truyén théng Thai Lan, tti dan tdc va ndi com.
Giup dan chung cang nhanh hda hgp véi van hoéa
cac nwdc, cdm nhan sw truyén cam cla da dang
van héa, giup cho nguwoi choi cam nhan nhw
minh dang & ngay dat nwdc dé, hdi e nhw vé
qué hoac cdm nhan nhw dang di du lich khép noi.
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Semester tahun Republik 112 bergabung
Instansi Konseling Penduduk Baru bersama-sama
menyelenggarakan Aktivitas “Hati Baru saling
Mencintai Teman Baru”, melalui pengalaman
multikultural dan pameran makanan eksotik dan
peninggalan budaya, menambah masyarakat
lebih mengenal berbagai budaya dan menikmati
asimilasi kebudayaan serta keluarga penduduk
baru mendapat lebih banyak pengalaman
pertukaran budaya.

Isi kegiatan :
1.Catwalk Keluarga Penduduk Baru
Penduduk baru dan anak mereka mengenakan
pakaian tradisional dari negara asal mereka
yang dikombinasikan dengan pakaian yang
sudah dimodifikasi untuk menunjukkan
karakteristik dan pesona pribadi masing-masing
negara. Ini dapat memperlihatkan gaya hidup
dan keragaman penduduk baru.
2.Peresmian hari Imigrasi
Menyatukan gambar teka-teki hati, cinta
dan teman baru melambangkan hubungan
erat antara mitra jaringan dan penduduk baru,
perpaduan yang kokoh, memiliki kekuatan
besar yang tidak dapat diabaikan.
3.Rangkaian penghargaan untuk staf layanan
penduduk baru yang luar biasa
Penghargaan secara terbuka untuk 3 orang
penerjemah penduduk baru dan 7 sukarelawan
penduduk baru atas layanan mereka yang luar
biasa, dan mendorong jaringan staf layanan
penduduk baru yang luar biasa, seterusnuya
mempromosikan layanan penduduk baru yang
ramah, dan selalu mendukung penduduk baru
untuk terjun keberbagai layanan, melalui
penghargaan ini diharapkan dapat meningkatkan
kesadaran masyarakat terutama terhadap hak-
hak dan layanan penduduk baru dan juga
membentuk masyarakat bermultikultural yang
ramah.
Pengenalan layanan penerjemah penduduk
baru yang luar biasa :
(1) Lin Miaojuan (Indonesia)

Adalah anggota komite ujian lisan dari
tim penerjemah kantor polisi bagian bahasa
Indonesia. Beliau memiliki pengalaman yang
banyak dalam menerjemah.



(2) Lin Yanzhao (Indonesia)

Sebagai penerjemah di Biro Kesehatan,
menggunakan keahliannya dalam
menerjemahkan bahasa Indonesia untuk
membantu penduduk baru dalam berkomunikasi
dengan staf medis, sehingga mereka dapat
memiliki layanan medis yang baik.

(3) Zhang Jinmei (Indonesia)

Membantu stasiun layanan imigrasi
kabupaten penghu untuk mempromosikan
pekerja migran, menyediakan layanan
penerjemah untuk menyampaikan informasi,
dan pada saat yang sama menjaga hak dan
perlindungan pekerja migran.

Pengenalan layanan sukarelawan penduduk
baru yang luar biasa :
(1) Chen Lilian (Indonesia)

Menjabat sebagai sukarelawan penduduk
baru basis Kota Magong, membantu
penanganan kegiatan berkaitan dengan
penduduk baru dan secara aktif perhatian dan
mengunjungi penduduk baru dan membantu
penduduk baru dalam kesulitan.

(2) Zhang Meina (Indonesia)

Suami istri bersama ikut berpartisipasi
dalam sukarelawan Asosiasi Pengembangan
Masyarakat dan basis penduduk baru. Mereka
secara aktif dan serius membantu penduduk
baru merawat dan mengunjungi penduduk
baru, sehingga penduduk baru dapat
beradaptasi dengan kehidupan lokal lebih
cepat.

(3) Ceng Lili (Indonesia)

Menjabat sebagai sukarelawan di
Asosiasi Perawatan Wanita Asia Tenggara.
Ia membantu dalam pengelolaan kegiatan
yang berkaitan dengan penduduk baru, dan
berpartisipasi dengan antusias dan bekerja
keras.

(4) Shen Xinyi (Kamboja)

Sebagai sukarelawan membantu Pusat
Kesejahteraan Sosial mengunjungi keluarga
yang kurang mampu didaerah setempat,
menyediakan kebutuhan sehari-hari, simpati
dan perhatian.

(5) Wu Caiyi (Vietnam)

Sebagai pengajar, ia membawa budaya
masakan khas Vietnam ke dalam masyarakat,
juga mempromosikan karakteristik kampung
halamannya, bekerja sama dengan Pusat
Kesejahteraan Sosial Wangan Qimei untuk
mengunjungi masyarakat dan melakukan
yang terbaik untuk membantu dan dia adalah
sukarelawan yang sangat baik bagi penduduk

baru.
(6) Deng Lili (Indonesia)

Sebagai sukarelawan Pusat Pendidikan
Keluarga Kabupaten Penghu, ia telah memulai
jalan pelayanan sampai sekarang. Pekerjaan
membantu orang lain membawa kebahagiaan
bagi semua orang, serta membuat diri Anda
lebih puas dan bahagia, serta hidup setiap hari
menjadi lebih menyenangkan.

(7) Chen Yugiao (Indonesia)

Berpartisipasi dalam kegiatan Pusat
Pendidikan Keluarga, memperluas wawasan,
dan mempelajari semua jenis pengetahuan
tentang pendidikan keluarga, membantu
keluarga dan anak-anak, serta membantu
penduduk baru dari berbagai negara.

4. Pertunjukan Budaya Multikultural
(1) Tarian eksotis
a.Shawn Mendes - Seniorita
Di pimpin oleh guru tari penduduk baru dari
Daratan Cina untuk membawa tarian perut
Latin yang menunjukkan antusiasme dan
vitalitas.
b.Vietnam, Kampung Halamanku
Sebuah group tari yang terdiri dari kakak
adik perempuan penduduk baru berasal
dari Vietnam menarikan lagu tentang
pemandangan dan budaya pedesaan
Vietnam.
c.Berperahu menangkap udang
Lagu yang memperkenalkan Festival Perahu
Naga di Kamboja dan juga merupakan
festival air dan suasana pemujaan Dewa
Bulan yang meriah.
d.Gunung tinggi yang hijau
Mendeskripsikan adegan menyanyi dan
menari di pegunungan tinggi Taiwan.
Membawa perasaan mendalam dari integrasi
musik dan sifat orang-orang Gaoshan, dan
menunjukkan musik dansa yang megah.
(2) Pertunjukan bernyanyi
Keluarga penduduk baru dan teman-teman
penduduk baru menyanyikan lagu Indonesia
yang terkenal berjudul Kasih Ibu.

5.Pesta makanan eksotis

Mengundang penduduk baru dari Perancis,
Thailand, Cina, Indonesia, Vietnam, Malaysia,
Kamboja, Nepal, dan negara lain untuk
membuat makanan khas kampung halaman.
Sehingga penduduk baru dapat mencicipi
masakan eksotis tanpa pergi ke luar negeri,
lewat masakan masakan ini dapat mengenal
lebih lanjut tentang karakteristik budaya yang
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berbeda, sehingga tempat kegiatan dipenuhi
suasana eksotis.

6.Menerjang Peta Sumber daya

Bergabung dengan Stasiun Layanan
Imigrasi Kabupaten Pheng Hu dan Biro
Layanan Konsultasi Pekerja Migran, Kantor
Layanan Veteran, Pusat Pendidikan Keluarga,
Perpustakaan dan Kantor Kejaksaan Pheng
Hu enam unit konseling yang relevan untuk
penduduk baru mempromosikan penduduk
baru dengan cara melalui permainan, sehingga
keluarga penduduk baru dapat lebih memahami
banyaknya sumber daya di Kabupaten setempat.

7.Pameran Barang Antik Asia Tenggara

(1)Pameran peninggalan budaya Vietnam:
Kostum Tradisional Ao Dai, topi anyaman
bambu, lentera, makanan Vietnam, boneka dan
sepeda. Menayangkan kekayaan dan pesona
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Hinh anh dep nhat

M6i ndm mét 1an budi hda nhac thwc tap “Am
nhac cho ban” do cac hoc sinh I&p chuyén nhac cla
trwdng Tiéu hoc Ma Coéng td chirc cubi cung da dén
trong sy mong doi cla tat cd moi ngudi! Dé khan gia
duoc thwdng thirc nhivng am thanh tuyét diéu nhét,
chung toi luyén tap khéng ngirng nghi méi ngay dong
thoi phdi hop véi may dém nhip dé thé hién hoan
hdo trng nét nhac, mong rang khi dirng trén san
khau, ching téi cé thé thé hién dwoc & trinh d6 biéu
dién cao nhat. D& man trinh dién ctia minh tr& nén
an twong hon, t6i da luyén tap khéng mét moéi mbi
ngay va cb gang hét strc dé luyén tap nhiéu lan.

Bubi hoa nhac sap bat dau, khan gia lan lwot
ngdi vao chd, chung téi vira hdi hop vira hao hirc,
trng nguwdi mot & hau trwdng chd doi dé 1én san
khdu. Hoat ddng chinh thirc bat dau, méi tiét muc
déu réat tuyét, tiéng vé tay ndéng nhiét cta khan gia
khién ching téi cang tu tin hon. Trong budi hda nhac
lan nay, tiét muc ma t6i mong chd nhét chinh Ia “Séo
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budaya etnis, dan mengundang penerjemah
Vietnam untuk berkomunikasi dengan
pengunjung pengunjung ditempat.

(2)Pameran peninggalan budaya Indonesia:
memajang boneka wayang kulit Indonesia
yang terkenal, kain Batik, dompet kelapa,
monumen kemerdekaan nasional (Monas),
topeng, dll. Melalui apresiasi terhadap
peninggalan budaya, masyarakat dapat lebih
berintegrasi ke dalam budaya asing.

(3)Pameran Peninggalan Budaya Thailand:
Menampilkan kostum tradisional Thailand,
roti etnik dan penanak nasi. Membuat orang
lebih berdaya dalam budaya asing dan rasakan
kekuatan multikulturalisme yang menular,
sehingga peserta dapat mengenang bagaimana
rasanya kembali ke kampung halaman mereka
atau bepergian ke negara lain.
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Flute di&én d6i” do tdi va ngwdi ban than biéu dién.
B&i vi tdi nay chi c6 duy nhat ching toi biéu dién thdi
s&o; Téi va ban than phdi hop an y, tiéng sédo nhw
lan gi6 nhe, ngot ngao va cam dong, khan gia danh
cho chang téi sw Gng hd va dong vién Ién nhat khién
ching tdi cdm nhan dwoc rang moi céng strc bd ra
déu rat dang gia va moi nd lyc clia ching téi tré nén
xtrng dang va cé y nghia hon.

Budi hoa nhac thyc tap da két thic thanh cong tét
dep v&i sw nd luc cta toan thé thay co va hoc sinh,
moi cd géng cla chung t6i déu dwoc nhin thay, khan
gid bay té long biét on véi chung t6i badng nhirng nu
cuw®i man nguyén va nhirng trang phao tay... Hinh
anh tuyét dep nay day ap nhirng cadm doéng va sw 4m
long.



Gambar yang paling indah ...................................................................

“Musik untuk Anda” setahun sekali - Konser
Sekolah Dasar Magong yang di persembahkan
oleh siswa-siswi jurusan seni Musik, akhirnya
tiba juga saatnya sesuai ekspektasi semua orang!
Agar penonton dapat mengapresiasi musik
yang paling indah, kami berlatih tanpa henti
setiap hari dan bekerja sama dengan Metronom
untuk menyajikan dengan sempurna setiap
nadanya, berharap kami di atas panggung bisa
menunjukkan performa level tertinggi. Untuk
membuat penampilan saya lebih mengesankan,
saya berlatih tanpa kenal lelah setiap hari dan

berusaha sebaik mungkin untuk berlatih berulang
kali.

Konser akan segera dimulai, dan penonton
satu demi satu sudah mengambil tempat
duduknya, kami merasa gugup tapi bersemangat,
menunggu satu per satu di belakang panggung
untuk naik ke atas panggung. Acara resmi
dimulai, setiap acara satu dibanding satu lebih
seru lagi dari sebelumnya, tepuk tangan penonton
sangat meriah membuat kami semakin percaya
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diri. Dalam konser kali ini, acara yang paling saya
nantikan adalah “Duo Seruling” yang dibawakan
oleh saya bersama sahabat dekat saya. Malam ini
kami adalah satu-satunya pemain serulingnya;
Saya dan teman-teman bekerja sama dengan
lancar, dan suara serulingnya seperti angin
sepoi-sepoi, manis dan mengharukan. Saat acara
berakhir, penonton memberi kami dukungan dan
dorongan yang sebesar-besarnya, kami merasa
semua kerja keras kami tidak sia-sia, ini membuat
semua upaya kita sepadan. Dan dedikasi lebih
bermakna.

Konser musik ini atas usaha seluruh guru dan
siswa berakhir dengan sukses.

Semua upaya kolektif kami terlihat jelas bagi
semua orang. Penonton mengungkapkan rasa
terima kasihnya dengan senyum puas dan tepuk
tangan pada kami. Gambar pemandangan ini
menyentuh batin dan mengharukan.
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Gdc d@p nhét & khuén vién tru’éyng .........................................

Trong suy nghi cla téi, géc nguy hiém nhét cla
khudn vién trwéng |a bai dau xe; Goc an toan nhéat
la trung tdm strc khde; Noi ma ban cé thé nghe thay
tiéng vui dlia ndo nhiét cla tré em Ia trung tdm hoat
doéng cla trwéng, va noi véi nhiéu kién thire da dang
la 16p hoc, nhung géc dep nhét trong trai tim toi 1a
thw vién yéu thich cua toi.

Thuw vién cla chung t6i gon gang va sach sé, va
cac ban & trwong sé& dem sach tré vé vi tri ban dau,
va cling khéng 6n ao khi & bén trong, rat nghiém tuc.
O day, cho du 13 tiéu thuyét, truyén tranh, truyén cé
tich, tir dién hay sach tranh, déu cé day du, va toi rat
thich n6. Khi doc sach truyén, ban cé thé théi diéu
hoa khéng khi mat mé, va ban cling cé thé hoc tap
va tiép thu nhiéu kién thirc khac nhau, d6 qua thuc

la nhét ctr lwdng tién! Khi bwdc vao bén trong, né
giéng nhu lang thang trong mét bién sach, noi téi cé
thé thw gian va giai tda cang thang, va dé téi vui vé
doc nhirng cubn truyén tha vi. Thw vién gidng nhw
mot gido vién thich tré em, nap kién thirc vao dau co
4y, va sau d6 chia s& nhirng gi c6 4y da hoc véi t6i,
nang cao kién thirc cla t6i va lam cho t6i théng minh
nhw co Ay.

Thuw vién ngéap tran hwong thom cla sach la goc
yéu thich cla t6i va cling la thién dwdng cua toi. Bén
trong c6 nhiéu cudn sach véi ndi dung phong phu va
tha vi, va t6i cling dé lai rat nhiéu ky niém dep & noi
day.
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S“dut yang terindah di kampus ...................................................

Di dalam hatiku, sudut kampus yang paling
berbahaya adalah tempat parkir; sudut yang
paling aman adalah pusat kesehatan; sudut di
mana Anda dapat mendengar suara gembira anak-
anak bermain adalah pusat kegiatan; sudut dengan
segala macam pengetahuan adalah kelas, tapi
di hatiku sudut terindah tetaplah perpustakaan
favoritku.

Perpustakaan kami rapi dan bersih. Anak-
anak akan mengembalikan buku ke tempatnya
semula dan tidak akan menimbulkan keributan di
dalam. Mereka berperilaku sangat baik. Di sini,
baik itu novel, komik, dongeng, kamus, atau buku
bergambar, anda bisa menemukan semuanya,
yang membuat saya sangat menyukainya. Sambil
membaca bisa menikmati sejuknya AC sambil
menyerap ilmu dan pengetahuan yang berbeda,
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benar-benar membunuh dua burung dengan satu
batu! Begitu masuk, seperti mengembara di lautan
buku, di mana saya bisa bersantai, menghilangkan
stres, dan izinkan saya membuka diri. Selamat
membaca buku cerita yang menarik. Perpustakaan
itu ibarat seorang guru yang menyayangi anak-
anak, 1a menaruh ilmu di kepalanya lalu membagi
ilmu yang dipelajarinya kepadaku, sehingga
menambah ilmuku dan menjadikanku sepintar
dia.

Perpustakaan yang penuh dengan buku adalah
sudut kampus favoritku dan surga duniaku. Di
dalamnya anda bisa melihat banyak buku yang
kaya dan menarik. Di tempat ini saya punya
banyak kenangan indah.
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Suy ngh'i’ Cl’ja t6| V‘é h‘lnh xém .................................................

T6i khong déng y xam hinh, hinh xdm nghe c6 vé
hay, nhung t6i nghi né 1a thi gibng nhw dau vét dwoc
khac trén da, va né ciing khéng co gi la xau, nhung
moi ngwdi chon khéc trén co thé minh thuwdng la tin
ngudng, than twong, con ngwdi hodc thdi gian ma
dbi vai ho rat quan trong, v.v... Nhwng khéng ai ¢ thé
dam bao rang ca ddi sé nhw vay, va ca doi sé khong
bao gi&» c6 hdi han. Trong cudc séng con ngudi sé
ludn cé nhiéu sw lwa chon, cé thé bay gi moét ngudi
ban tét bén canh ban c6 thé sé bj chia cat & nga ba
tiép theo trén dworng doi; Nhiéu nam tin ngwéng, dén
mot Iic nao dé sé cadm thay khong quan trong niva,
ban c6 thé néi rdng hinh xdm co thé xéa sach di 1a
dwoc, dung vay, hinh xam coé thé dwoc xo6a sach,
nhwng dé chinh la vét thwong thir cp cho chinh ban,
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nhin thdy hinh xam sé& khién cho ban khéng khéi nhé
dén trng khoanh khac ban dau, sy kién tri ban dau,
tat c& diéu nay that mia mai khi nhixng coéng cu tirng
gitip ban lai tr& thanh nhirng lwdi dao sac bén dé tan
cbng ban, ttrng nhat ttrng nhat dam vao trai tim ban,
khién ban khé c6 thé chiva lanh, day khéng phai la
xé rach vét thwong cta ban mét 1an niva, chd doi
l&n chira lanh tiép theo sao? Nguwoec lai, t6i ting ho
hinh x3m dan hon, c6 loai va nhiéu phong cach, c6
thé lam theo yé&u cau clia khach hang, st dung ciling
rat don gian va thuan tién, va khong lam tén thwong
co thé, chdng han nhu: Chi cAn ngdm wét hinh xam
dan, chon dung noi dé dan 1a ban da hoan tat. Voi
nhirng hinh x&m dan ma t6i thdy khéng cé nhirng
khuyét diém cta hinh xam that, né twong tw nhuw



mot hinh dan, ban c6 thé thay dbi né tuy theo tinh
hinh hién thyc. Khi dan Ién ma ban khéng thich no,
ban c6 thé dung béng tay trang thAm dau tay trang,
va ban co thé dé dang loai bd né bang cach lau nhe
nhang, ban khong phai hen triwdc nhw xda hinh xam
that va cling khéng phai chiu dwng con dau tir co
thé, d6 chac chan la mét lwa chon tét hon. Mac du
hinh xam dan la mét chi phi lién tuc, nhwng trén thyc
té, c6 nhiéu mau trén mot miéng dan hinh xam, gia
khoang 10 nhan dan té méot miéng, chi can né dwoc

bdo quén dung cach, né cé thé dwoc duy tri trén co
thé trong bay ngay, thwc ra khoan chi phi lién tuc nay
c6 thé khéng nhw ching ta nghi, vi tich Idy trong thoi
gian dai ma tiéu nhiéu tién. Vi vay, t6i nghi rang hinh
xam dan la mét lwa chon thay thé tét, né gibng nhw
mot hinh xam that, ching ta cé thé dé lai nhirng gi
ching ta mudn dé lai trén co thé, nhwng né khac véi
hinh xam that, ching ta co thé thay déi né theo mong
mudn ctia minh.

Pendapat Saya tentang TatO ..........................................................

Saya tidak menyetujui tato, meskipun
terdengar tato sangat cool, tetapi saya merasa itu
seperti sesuatu yang diukir di kulit, ini juga ada
baiknya, tetapi mereka akan memilih sesuatu
yang akan di ukir di tubuh adalah suatu yang
berhubungan dengan kepercayaan, Dewa, sosok
dan momen yang penting baginya, atau waktu
dan lain-lainnya, tidak seorang pun yang dapat
menjamin seumur hidup akan seperti itu, seumur
hidup tidak akan menyesal, manusia ketika hidup
selalu akan menemukan banyak pilihan, mungkin
sekarang teman-teman yang bersama dengan kita
juga akan berpisah suatu saat nanti. Kepercayaan
yang diyakini selama ini, pada suatu masa juga
akan merasa tidak penting lagi. Kamu bisa berkata
jika tato dapat dihapus akan lebih baik, memang
benar bahwa tato dapat dihapus, akan tetapi ini
bukankah melukai diri anda sendiri yang kedua
kalinya. Setiap kali melihat tato selalu teringat
masa masa yang lalu, kegigihan saat itu, ini
semua ironis bahwa alat yang pernah membantu
anda kini telah menjadi pisau tajam yang melukai.
Berkali-kali menusuk hati, membuat luka susah
untuk, bukankah ini sekali lagi merobek luka
yang lalu, kemudian menunggu kesembuhannya
nanti? Sebaliknya, saya lebih menyukai stiker
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tato, ia memiliki banyak variasi dan gaya, dan
penggunaannya sederhana dan mudah, tidak
melukai tubuh, Contohnya; rendam basahin stiker
tato dan pilih tempat yang tepat lalu tempelkan.
Dengan apa yang saya lihat, stiker tato tidak
memiliki kekurangan seperti tato, ia seperti stiker,
dapat diganti sesuai dengan kondisi saat itu,
bahkan jika Anda tidak menyukainya lagi dapat
juga dihapus dengan menggunakan kapas dan
minyak pembersih make-up secara mudah , jadi
Anda tidak perlu membuat janji terlebih dahulu
dan menderita rasa sakit pada tubuh seperti
membuat tato ini tentu saja pilihan yang lebih
baik. Meskipun stiker tato adalah pengeluaran
terus menerus, pada kenyataannya, mungkin
ada banyak pola dan gambar pada stiker tato,
dll, harga selembar sekitar 10nt, selama dirawat
dengan baik, dapat dipertahankan pada tubuh
selama tujuh hari, pada kenyataannya, biaya terus
menerus ini belum tentu seperti yang kita pikirkan
karena akumulasi jangka waktu yang panjang
dan biaya yang banyak jadi saya pikir stiker tato
adalah pilihan pengganti yang baik, bisa seperti
tato. Mari kita tinggalkan apa yang ingin kita
tinggalkan di tubuh, tetapi berbeda dengan tato,
stiker tato dapat diubah sesuai dengan keinginan
kita.
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Klnh nghlém hoc tép Cl]a t6| .........................................................

Trén con duéng hoc van, téi trai qua tbng kiém
tra, chuén bj tai liéu dé kiém tra, va lam phéng van
cung nhiéu buédc muc khac, méi mét bwdc muc déu
lam cho t6i thau hiéu sau sac vé tdm quan trong cla
hoc van, dwdi day la chia sé cua tdi trong quéa trinh
trai qua cac bwédc muc va kinh nghiém.

DAu tién, tdng kiém tra 1a bwdc di dau tién khi toi
quyét dinh bwdc vao dai hoc va ciing 1a buéc di quan
trong nhat. Phai ddi dién véi rat nhiéu pham vi kiém
tra, t6i hoc dwoc cach 1&n ké hoach thei gian hoc tap
c6 hiéu qua nhat, ndm bt kj nang ng phé véi cac
mén hoc khi kiém tra. Trong qué trinh chuén bi, toi
phat hién chi cdn mdi ngay kién tri 6n bai va dinh ky
mo phdng bai kiém tra déi véi nhirng kién thirc co
ban, nang cao hiéu qua giai quyét bai thi c6 dwoc hd
tro rat Ion. Kinh nghiém giai doan nay giup téi hoc
dwoc cach dbi dién véi nhivng thir thach phai can co
mot tinh than kién cb. Diéu quan trong nhéat la, khéng
dwoc quén gitr mot tam trang tét, khi thi chi la mot
bwédc muc, chir khdng phai la muc dich.

Ngoai trir hoc van, chuan bj tai liéu va phéng
van ciling la qua trinh nang cap hoc van khong thé

thiéu. Khi phan loai chuan bi cac tai liéu, téi héi (rng
lai qua trinh hoc tap ctia minh, thanh qua khi tham
gia nhirng hoat déng, gidp t6i hiéu ré vé minh hon
nhitng wu diém va nhwoc diém. Khi phdng véan, toi
hoc dwoc cach thé hién chinh minh, va cach tra 1o
nhirng cau héi nhirng van dé cé nhiéu thr thach, van
dé cta ngudi phéng van lam tdi nghi rat nhiéu, cling
gilp toi hiéu ré phwong hwéng clia minh trong twong
lai.

Sau khi vao dai hoc, téi phat hién cudc sbéng sinh
vién khong gidng nhw tdi nghi, & day khong cé gido
vién sudt ngay dé y dén ban, néi cho ban biét can
phai lam cai gi, lam nhw thé nao. Nhung ma t6i ciing
hoc dwoc nhiéu bién phap tw dong hoc hdi. Ngoai ra
ciing co thé tham gia hoat dong ctia moét vai doan thé
khac, khéng nhirng hoc dwoc nhiéu ky nang cé ich,
con cé thé lam quen v&i nhiéu ban bé. Twong lai toi
hy vong t6i c6 thé tim thay nhirng hirng thu & trworng
dai hoc nay, giup t6i chuan bi nhiéu hon nhirtng méng
woc trong twong lai.

Pengalaman Belajar Saya .......................................................................

Dalam perjalanan belajar, saya telah melalui
berbagai tahapan ujian, menyiapkan dokumen,
dan wawancara yang masing-masing membuat
saya sangat memahami pentingnya belajar.
Berikut inilah yang saya pelajari dari proses
perjalanan ini.

Pertama-tama, mengikuti ujian terpadu
adalah rintangan penting pertama bagi saya
untuk melangkah ke jalan menuju universitas.
Dihadapkan dengan berbagai ujian, saya belajar
bagaimana merencanakan waktu belajar saya
secara efisien dan menguasai keterampilan untuk
mengerjakan ujian dalam berbagai mata pelajaran.
Dalam proses persiapan ujian, saya menemukan
bahwa konsisten dalam melakukan review
setiap hari dan melakukan simulasi ujian sangat
membantu dalam memperkuat pengetahuan dan
meningkatkan efisiensi pemecahan masalah.
Pengalaman ini membuat saya belajar untuk
memiliki ketekunan dan kedisiplinan dalam
menghadapi tantangan. Hal yang paling penting
adalah jangan lupa untuk menjaga sikap yang
baik, ujian hanyalah sebuah proses, bukan
segalanya.

Selain hal akademis, dokumen persiapan
dan wawancara juga merupakan bagian tak
terpisahkan dari proses pembelajaran. Ketika
saya mengumpulkan materi ulasan, saya
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meninjau kembali perjalanan belajar, aktivitas
yang pernah saya ikuti, dan pencapaian saya.
Itu semua membuat saya lebih baik dalam
memahami kekuatan dan kelemahan saya. Pada
saat wawancara, saya belajar bagaimana dalam
mengekspresikan diri, dan juga belajar bagaimana
menjawab pertanyaan yang menantang.
Pertanyaan wawancara membuat saya banyak
berpikir dan juga membuat saya lebih jelas ke
arah masa depan.

Setelah masuk ke universitas, saya menyadari
bahwa kehidupan di universitas benar-benar tidak
sama dengan yang saya bayangkan. Di universitas
tidak akan ada guru yang selalu memperhatikan
kita dan memberi tahu kita apa yang seharusnya
dilakukan dan bagaimana melakukannya. Akan
tetapi saya mempelajari lebih banyak metode
pembelajaran mandiri. Selain itu, saya juga
belajar melalui kegiatan yang diselenggarakan
oleh berbagai organisasi, disitu saya tidak hanya
mendapat banyak keterampilan praktis, juga
bisa memperluas pertemanan. Di masa depan,
saya harap dapat menemukan hal yang menarik
universitas, dan mempersiapkan lebih banyak
untuk impian masa depan saya.
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Ké hoach béi dwéng da tri tué cho thé
hé thir hai cia Dan cw méi

Cung v&i khoa Quan ly thong tin trwdng Pai hoc
Khoa hoc va Céng nghé Quéc gia Penghu quy hoach
khéa hoc cong nghé Al, cung cép tai liéu giang day
céng nghé Al, trao ddi kha nang cho thé hé thir hai
dé ho tr& thanh nguwoi chién thng & trudng hoc, noi
lam viéc.
* Lworng ngwei tham gia : 17 ngudi.
* Th&i gian hoat dong :

18/11, 19/11, tbng cong 2 Ian.
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Gia dinh dong héi LOVE -

Ké hoach dao tao gia dinh Dan cw méi
Dé gia dinh Dan cw mai hiéu biét sau hon vé 1&

hoi dén Idng cla Tét nguyén tiéu & dia phuvong va

chic mirng 1& hoi van héa truyén thdng, trai nghiém

lam banh rua nguyén tiéu, banh ran va banh lac

truyén théng, théng qua sw hop tac, twong tac gitra

cac gia dinh, nang cao trai nghiém twong tac tich cyc

clia cac gia dinh Dan cw méi, gan két lwc huwdng tam

gia dinh.

* Lwong ngw®i tham gia : 33 nguoi.

« Thei gian hoat dong : 12/8, tdng cong 1 1an.
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Berbagai program pelatlhan kebljakan
untuk generasi kedua peduduk baru

Bersama Universitas Negeri Teknologi Peng
Hu jurusan manajemen informasi mengenai
pengajaran Al, mendukung bahan pengajaran
terkait AI, menanam kemampuan mandiri diri
generasi baru, untuk menjadi tim pemenang di
kampus dan di lapangan kerja.

* Jumlah peserta : 17 orang.
e Jumlah sesi : 11/18, 11/19, total 2 sesi.
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Klub Keluarga Cinta Anak—
Program Pemberdayaan Keluarga
Penduduk Baru

Memungkinkan keluarga penduduk baru untuk
memiliki pemahaman mendalam tentang Festival
Lentera daerah setempat dan budaya tradisional
yang meriah di Peng Hu, merasakan Festival
Lentera penyu, onde-onde goreng yang meriah,
dan kue camilan kentang tradisional, melalui
kerja sama diantara keluarga, meningkatkan
interaksi positif antar keluarga penduduk baru,
mengumpulkan persatuan keluarga.

* Jumlah peserta : 33 orang.
e Jumlah sesi : 8/12, total 1 sesi.
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“Phat trién hy vong méi” Chwong trinh
dao tao thé hé thir hai Dan cw mé&i

Dén thach hé Ngii Birc, thdng qua viéc gidi thiéu
thach hé va kinh nghiém van dung thach hé dé bat
ca, cung cap cho thé hé thi hai cia Dan cu mai
nang cao kinh nghiém séng va phat trién kha ning
ho, tir d6 kham pha cac ky nang va sé thich cuta ho,
c6 lgi cho viéc lva chon trong hoc tap va nghé nghiép
trong twong lai.
* Lworng ngwei tham gia : 30 nguoi.
* Th&i gian hoat déng : 6/7, tdng cong 2 lan.
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Cung nhau di cheoi—Chwong trinh cung
hoc tap cho gia dinh Dan cw mé&i
Ké hoach “sap” da quy cla riéng ban, dan thi

céng-két day hoa deo dién thoai, “thyc” lwc méi cla
Dan cw mai - DIY lam banh gach hanh nhan, hwéng
dan cac gia dinh Dan cw méi tim ra cach twong tac
v@i nhau, tang cwdng sw thwong tac tich cwc gilra
cac gia dinh Dan cw m&i, moi cac gia dinh lam quen
va chia s& v&i nhau, va tiép do diéu chinh va phat
trién k§ nang lam cha me.
* Lwong ngwei tham gia : 54 nguoi.
* Th&i gian hoat dong :

10/8, 25/10, 30/10, tdng cong 3 1an.
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“Harapan Baru yang Kuat” program
pelatihan untuk anak generasi kedua
penduduk baru

Menuju ke Wu Te Shi hu, dengan perkenalkan
Shi hu dan pengalaman menangkap ikan,
menyediakan tempat buat anak-anak generasi
kedua penduduk baru untuk meningkatkan
pengalaman hidup dan mengembangkan
kemampuan mereka, serta mengeksplorasi
keterampilan dan minat mereka bermanfaat buat
mereka pilih untuk kemasa depan.

* Jumlah peserta : 30 orang.
* Jumlah sesi : 7/6, total 2 sesi.

Mengajak bersama—sama
bertamasya—program belajar bersama
keluarga penduduk baru

Merancang batu permata “lilin” khusus buat
sendiri, merajut tali gantungan berbunga buat
handpone, penduduk baru dengan makanan baru
- DIY crispy almond untuk memandu keluarga
penduduk baru menemukan cara berinteraksi satu
sama lain, meningkatkan interaktif yang positif
antar keluarga penduduk baru, mengajak keluarga
untuk saling mengenal dan berbagi, sehingga
sesuai untuk mengembangkan keterampilan
mengajar anak.

* Jumlah peserta : 54 orang.
* Jumlah sesi : 8/10, 10/25, 10/30, total 3 sesi.

Mé& ra chan tr&i m&i, chap nhan van
héa cia me-Ké hoach ngoai trién van
héa cho cac me ké chuyén cua Dan cw
méi
Céac ba me ké& chuyén Dan méi dén trweng hoc,

td chirc phuc loi xa hoi, khu dan cw chia sé cudn
truyén tranh ma ho tw lam “Ban méi & Banh Ho’,
thong qua ké chuyén dé truyén ba van héa nwéc
me, dong th&i hwéng dan lam am thue, qubc ky cla
nwdc me, ndi tiéng me dé v.v..dé cho cong déng khu
dan cw, hoc sinh c6 thé nghe nhitng cau chuyén cla
Dan cu méi va tao ra moét mdi trwdong da dang va
than thién.
* Lwong ngwei tham gia : 86 nguoi.
* Thoi gian hoat dong :

12/10, 19/10, 23/10, téng coéng 3 lan.
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Xay dwng wéc mo khat vong méi-Ké
hoach ung hd duy tri mang Iwéi xa hoi
Dan cw méi
Cac hoat dong, khoa hoc théng qua sw hai hoa

gitra Am thuc dia phwong va nwédc ngoai, trai nghiém
van hoéa am thuc qua cac 1& hdi truyén thdng, xay
dwng nén tang giao tiép, chia s& &m thyc v.v..tao co
hoi cho Dan cw méi gan két tinh cam.
* Lwong ngwei tham gia : 100 nguwoi.
* Thoi gian hoat dong :

20/5, 20/9, 18/10, 26/11, tdng coéng 4 lan.
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Lé&p hoc nho da van héa, kham pha
nhirng cau chuyén mé&i-Ké hoach bai
giang chia sé cau chuyén Dan cw méi

Hop tac voi treong THCS Wenguang, moi Dan
cw méi quéc tich Phap dén gidi thiéu van hoa va am
thwe Phap, chia sé kinh nghiém thich nghi cudc séng
& Dai Loan, doi sdng hén nhan va con cai v.v., thong
qua viéc chia s& dé cho hoc sinh hiéu thém vé gia
dinh Dan cw mai va van hoa nuwdc Phap, dong thoi
hwéng dan hoc sinh 1am a4m thwc Phap - mén banh
mi pizza va thit phét twong.

* Lworng ngwei tham gia : 45 ngudi.
* Thei gian hoat dong :
18/10, 20/10, tdng cong 2 lan.

Membuka cakrawala baru, mengenal
budaya ibu—program penjangkauan
budaya Ibu cerita penduduk baru

Ibu cerita penduduk baru pergi ke sekolah,
organisasi kesejahteraan sosial, dan komunitas
berbagi buku bergambar karya mereka “teman
baru”, dengan menggunakan cara bercerita
untuk mempromosikan budaya negara asal, dan
membawa makanan negara asal, bendera nasional
kerajinan tangan, dan kegiatan berbicara bahasa
ibu, sehingga masyarakat dan anak-anak sekolah
dapat mendengar cerita-cerita dari penduduk baru
dan menciptakan lingkungan yang beragam dan
bersahabat.

* Jumlah peserta : 86 orang.
e Jumlah sesi : 10/12, 10/19, 10/23, total 3 sesi.

Membangun impian dan harapan
baru-proyek pemeliharaan jaringan
dukungan sosial penduduk baru

Melalui harmonisasi masakan lokal dan
eksotis, pengalaman budaya kuliner di festival,
membangun platform komunikasi antarpribadi,
berbagi makanan buatan tangan, dan kursus
aktivitas lainnya, memberikan peluang dan
kesempatan buat penduduk baru untuk saling
menghubung emosional.

* Jumlah peserta : 100 orang.
* Jumlah sesi :
5/20, 9/20, 10/18, 11/26, total 4 sesi.

(U

Sekolah Dasar Multikultural, menggali
cerita baru—rencana Kuliah berbagi
cerita penduduk baru

Bekerja sama dengan SMP Wenguang
Kabupaten setempat, mengundang penduduk
baru asal Perancis untuk memperkenalkan
budaya dan makanan Perancis, dan berbagi
pengalaman mereka dalam beradaptasi kehidupan
di Taiwan, kehidupan pernikahan dan interaksi
orang tua-anak, dan lainnya, melalui berbagi
siswa dapat mengenal budaya keluarga penduduk
baru dan budaya Prancis, dan membawa siswa
membuat hidangan Prancis - roti, pizza dan saus
charcuterie.

* Jumlah peserta : 45 orang.
e Jumlah sesi : 10/18, 10/20, total 2 sesi.
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[ Huyén Penghu nam 2024 tro’ cap san pham danh cho tré em dwéi 2 tubi ]

« Déi twong dwoc tror cap :

1.Trwdc ngay 30 thang 6 nam 2023 (gdm trong ngay)
tré so sinh dwéi 2 tudi vé dang ky nhap hd khau tai
bdn huyén, trong d6 ba hodc me phai cé mot ngudi
c6 ho khau & bdn huyén ddy mét nam tré 1én (tinh
tir ngay dang ky nop hd so vé nhap tich lién tuc &
bdn huyén moét n&m tré 1én).

2.Sinh sau 30 thang 6 nam 2023 tré so sinh dwéi 2
tudi dang ky ho khau tai bén huyén, sau khi sinh ho
khau chua ting réi khdi bén huyén, trong dé co ba
ho&c me cé hd khau tai bdn huyén diy mot ndm tré
Ién.

* Tiéu chuén tro cap :

M&i ngwdi méi thang tro cap Pai té 1,500, tro cap
nhiéu nhét 14 24 thang.

« Bién phap nép ho so :

DU diéu kién nhan tro cip do ngudi duorc tro cap
ndp hd so (do ba hodc me c6 hod khau tai bdn huyén
ho&c ngudi giam hd hop phap mot phwong) nop hd
so theo quy dinh dwéi day :
1.Dén van phong ho chinh tai bdn huyén khi dang

ky gidy khai sinh cho em bé do nhan vién hd chinh
thay mat hé tro' ndp ho so xin.

2.Nhan vién xa hoi cda chinh phd huyén Penghu van
phong xa hoéi khoa phu ni va tré so sinh nhan don
trwc tiép tai hién trwong.

3.GWi hé so dén nhan vién xa hoi khoa phu nir va tré
so sinh van phong xa héi huyén Penghu (ngay ndp
hd so tinh tlr khi glri hd so lam bang chirng).

* Nhirng gidy t& can thiét khi nép ho so':

1.Don xin.

2.Tré so sinh va nguwdi nép hd so (do ba hodc me
c6 hd khau tai bdn huyén hoac ngudi giam hd hop
phap mot phwong) cudn photo hd khdu hodc quyén
dang ky ho khau, ndi dung can cé day du twong tan
nhirng ghi chu.

3.Tré so sinh dwoc tro cap, ba hodc me cé hod
khau tai bén huyén, nguoi gidam hoé hop phap mét
phuwong hodc ngudi cham séc that sw trong d6 can
mot phwong glri quyén tai khoan photo mat chinh.

e Dién thoai lién lac : 9274400#569

Kabupaten Pheng Hu tahun Republik 113 subsidi produk untuk balita di bawah usia

2 tahun

N

* Objek subsidi :

1.Balita di bawah usia 2 tahun yang terdaftar
di kabupaten setempat sebelum tanggal 30
Juni tahun Republik 112 (inklusif), dan salah
satu orang tuanya telah terdaftar di kabupaten
setempat selama satu tahun diatas (mengacu
pada pendaftaran berkelanjutan di kabupaten
setempat lebih dari satu tahun sejak tanggal
permohonan).

2.Balita yang telah lahir pada tanggal 30 Juni
tahun Republik 112 dan terdaftar di kabupaten
setempat, setelah lahir KK belum pernah

[ | BEFiE - HEREEH |

pindah ke luar daerah, dan salah satu orang
tuanya telah terdaftar di kabupaten tersebut
selama satu tahun di atas.

* Standar subsidi :

Subsidinya perbulan sebesar NT$1,500
perorang maksimal 24 bulan.
e Cara pengajuan :

Bagi mereka yang memenuhi syarat
subsidi, pemohon (orang tua atau wali sah dari
daerah tempat ia terdaftar) dapat mengajukan
permohonan dengan cara berikut :
1.Saat mendaftarkan kelahiran bayi ke kantor



pencatatan sipil kabupaten setempat, petugas
pencatatan sipil akan membantu Anda dalam
mengajukan permohonan.

2.Mengajukan langsung ke Departemen Sosial
Pemerintah Kabupaten Pheng Hu dibidang ibu
dan anak balita.

3.Kirimkan formulir permohonan ke Departemen
Sosial Kabupaten Pheng Hu dibidang ibu dan
anak balita (permohonan sesuai tanggal cap pos
pengiriman).

s L &R e — T RS TERGIHRET =

* Dokumen harus dilampirkan pada permohonan :

1.Formulir permohonan.

2.Foto copy Kartu keluarga dari bayi dan
pemohon (orang tua atau wali bayi yang tercatat
dikartu keluarga Kabupaten setempat).

3.Fotokopi sampul buku rekening kantor pos
dari bayi yang disubsidi, ayah atau ibu yang
terdaftar di daerah tersebut, wali sah atau
pengasuh yang sebenarnya.

* Nomor kontak : 9274400#569
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Tram b6 sung tai nguyén cho tinh
nguyén vién-Chwong trinh dao tao tai
chirc cho tinh nguyén vién Dan cw méi
Thoéng qua khéa hoc nang cao kién thirc chuyén
mon va chat lwegng phuc vu cla tinh nguyén vién,
dé nang cao ky nang phuc vu cla tinh nguyén vién
va duy tri ddng lwc va nhiét huyét tham gia lam tinh
nguyén.
« Th&i gian hoat dong : thang 3, t& chirc 6 1an.
+ P6i twong va sé lwong : Cac tinh nguyén vién cla
Trung tadm, dv tinh 84 lwot ngudii.
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Tan “dich” twong thong-Ké hoach dao

tao tai nang phién dich

Théng qua cac khoéa dao tao da dang, nang cao
chat lwgng phuc vu cua phién dich vién va dao tao
nhirng Dan cv méi cd nguyén vong tré thanh phién
dich vién, nang cao nang lwc chuyén mon va kinh
nghiém thuc té cta phién dich vién.

* Thi gian hoat dong : Thang 4, t& chirc 7 1an.

* D6i twong va sé lwong :

Céc nhan tai phién dich vién cta Trung tam hoac
cac chi em Dan cw méi thong thao cac ngén nglr
Poéng Nam A nhu tiéng Viét, tiéng Indonesia v.v..va
c6 trinh d6 tiéng Trung co ban (nghe, ndi, doc, viét),
hon hét la c6 hing thu véi viéc phién dich. M&i budi
7 ngudi, tbng cong 49 lwot nguoi.

O RBHRRAR : FDLHBESIAS - FRst84 AR

Stasiun pasokan sumber daya
sukarelawan—program pelatihan
sumber daya relawan penduduk baru

Melalui kursus, pengetahuan profesional
relawan dan kualitas pelayanan ditingkatkan,
sehingga dapat meningkatkan keterampilan
pelayanan kerelawanan serta menjaga motivasi
dan semangat kerja kerelawanan.

* Waktu kegiatan :
bulan 3(Maret), diadakan 6 sesi.

*Objek dan jumlah layanan orang : Staf
sukarelawan di pusat ini. Diperkirakan 84 orang.

iﬁ Hoat dong dw bao va chiéu mo
ﬁ}" Dw bao hoat ddng nira d4u nam 113
i Bl 13 L EEmEs

)

% *B Pratinjau dan perekrutan kegiatan

Pratinjau Kegiatan Semester Pertama
% Tahun (Republik) 113

Program pelatihan bakat Interkoneksi
—Interpreter “Terjemahan” baru

Melalui kursus pelatihan yang beragam, kami
meningkatkan kualitas layanan penerjemah dan
melatih penduduk baru yang tertarik menjadi
penerjemah dan meningkatkan kemampuan
profesional dan pengalaman praktis penerjemah.

* Waktu kegiatan :

Bulan 4(April), diadakan 7 sesi.

* Objek dan jumlah layanan orang :
Penerjemah di pusat setempat, atau yang
memiliki kemahiran dalam bahasa Vietnam,
Indonesia, dan bahasa Asia Tenggara
lainnya serta memiliki kemampuan dasar
(mendengarkan, berbicara, membaca, dan
menulis) dalam bahasa Mandarin, dan bagi
kakak adik penduduk baru yang tertarik dalam
layanan penerjemahan. Setiap sesinya ada 7
orang, total ada 49 orang.
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= Tim gap mét cudc séng tét dep hon
Chworng trinh hoc tw cham séc cho
Dan cw mé&i
Sép xép cac khoa hoc theo chi dé giup Dan cw
m&i cham séc cho ban than ca vé thé chét Ian tinh
than, sdm nhan ra nhirng thach thirc trong cudc 4o,
lén ké hoach tw cham sdéc trwdc dé& chuan bi bwéc
dén giai doan tiép theo.
* Th&i gian hoat dong :
Thang 5 dén thang 9, t6 chire 3 1an.
« P6i twrong va s6 lwong : Dan cw méi va cac thanh
vién trong gia dinh ctia ho. M&i budi 12 nguoi, tbng
céng 36 luvot nguoi.

Temui kehidupan yang lebih baik—
program perawatan diri untuk
penghuni baru

Mengatur program tematik untuk membantu
penduduk baru melakukan perawatan fisik dan
mental, memahami tantangan siklus hidup sejak
dini, dan merencanakan perawatan diri terlebih
dahulu untuk bersiap memasuki tahap baru.

* Waktu kegiatan : Bulan 5(Mei) - bulan
9(September), diadakan 3 sesi.

* Objek dan jumlah layanan orang : Penduduk
baru beserta anggota keluarga. Setiap sesi 12
orang, total 36 orang.
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Cung nhau di choi—Chwong trinh cung
hoc tap cho gia dinh Dan cw mé&i
Sap xép cac khoa hoc theo chu dé, théng qua

hop tac va twong tac trong qua trinh tham gia hoat
dong dé tiang cwdng twong tac tich cuc gitra cac gia
dinh Dan cw méi.
* Thoi gian hoat dong :

Thang 3 dén thang 11, tb chirc 2 1an.
* D6i twong va sé lwong :

Gia dinh Dan cw mai. Méi budi 12 ngu i, tbng cong

24 lvot nguoi.
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“Nha bép an choi” ké hoach dao tao
nhan tai da dién
Bdi dwéng cho Dan cw mdi chia sé van héa nuwéc

me cla ho, thic day gia tri va déc tinh cla da van
héa, nang cao hiéu biét clia cong ddng vé van héa
cling nhw 4m thuc nwéc me cliia Dan cw méi, théong
qua s chia sé da van héa nham thuc day cong déng
tén trong da van hoa.
* Thoi gian hoat dong :

Thang 3 dén thang 11, t6 chivc 3 1an.
+D6i twong va sé6 lwong : Cu dan cong déng. Mbi

budi 25 nguwdi, tbng cdng 75 lwot nguoi.

Rencana pelatihan bakat diversifikasi
“Food and Play Kitchen”

Mendorong penduduk baru untuk berbagi
budaya negara asal mereka, mempromosikan
nilai-nilai dan karakteristik multi budaya,
meningkatkan pemahaman masyarakat tentang
budaya negara asal dan kesamaan makanan
penduduk baru, dan melalui berbagi pengalaman
multikultural meningkatkan rasa hormat
masyarakat terhadap multikulturalisme.

* Waktu kegiatan : Bulan 3(Maret) - bulan
11(November), diadakan 3 sesi.

* Objek dan jumlah layanan orang : Masyarakat
setempat. Setiap sesi 25 orang, total 75 orang.

Pergi main bersama—program belajar
bersama keluarga penduduk baru

Mengatur program tematik, melalui kerjasama
dan partisipasi kegiatan interaktif, dapat
meningkatkan hubungan interaktif positif antar
keluarga penduduk baru.

* Waktu kegiatan :
Bulan 3 (Maret) -bulan 11 (November), diadakan
2 sesi.

* Objek dan jumlah layanan orang :
Keluarga penduduk baru. Setiap sesi 12 orang,
total 24 orang.



